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Jahre Garantie 
Ans Garantie 
Anni Garanzia 
Years Warranty 

 
* Bei Ampack gehört Sicherheit zum 

System. Nicht nur der Material- 
ersatz sondern auch die Aus- und 
Einbaukosten sind gedeckt. 

 
Les produits Ampack sont synony- 
mes de sécurité. La garantie couvre 
non seulement le remplacement 
des matériaux, mais également les 
frais de montage et de démontage. 

Lámina de control de vapor variable de humedad y 
hermética 
Làmina de control de vapor variable d’humitat I 
hermètica 

  Moisture-variable vapour check and airtight layer 

 

sD: 0,9 –
 

 
Con Ampack la sicurezza fa parte 
del sistema. Sono coperti non 
solo la sostituzione del materiale, 
ma anche i costi di montaggio 
e smontaggio. 

 
Security is part of the system at 
Ampack. We not only cover the 
cost of the materials, but also the 
installation and removal costs. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Datos técnicos Dades tècniques Technical details 

Dimensiones 

 Longitud 
Largo 

Superfície 

Dimensions 

Longitud 

Llargària 
Superficie 

Roll dimensions 

length 
width 

area 

 
50 m 

1,5 m 

75 m2 

 
EN 1848-2 

EN 1848-2 

Valor sD Valor sD sD value 0,9 – 12 m EN 1931 

Peso Pes Weight 130g/m2 (± 7%) EN 1849-2 

Resistencia al 

desgarro  

 

Longitudinal 

Transversal 

Resistència al 

esquinçament 
Longitudinal 

Trasversal 

Tear resistance  

 

Longitudinal 

Transverse 

 
180 N / 5 cm 

160 N/ 5 cm 

 
EN 12 311-2 / A 

EN 12 311-2 / A 

Elongación  

Longitudinal 

Transversal 

El.longació 

Longitudinal 

Trasversal 

Elongation 
longitudinal 

transverse 

 
30 % 

25 % 

 
EN 12 311-2 / A 

EN 12 311-2 / A 

 

1,5 m × 50 m 
75 m2 

® 
® 
® 
® 

Datos técnicos Dades tècniques Technical details 

Resistencia al desgarro (extra) 
 Longitudinal 
Transversal 
 

Resistencia a 
l’esquinçament (extra)  
Longitudinal 
Transversal 

Resistance to further tearing 
(nail shaft) 
Longitudinal 
Transverse 

 
 

 
 
180N - EN12310-1 
180N - EN12310-1 

Comportamiento al fuego Comportament al foc Fire performance E EN 13501-1 

   5.3  

Impermeabilización a 2kPa Impermeabilització a 2kPa Waterproofing at 2 kPa Superado /  Passed 

Sobreposición Sobreposició Width of overlap 10 cm  

Rectitud Rectitud Straightness < 75mm / 10 m     EN 1848-2 

Resistència a la temperatura Resistencia a la temperatura Temperature resistance - 40ºc  +80ºc 

 

 



 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

Renovación de tejado por exterior. Renovació de teulada per l’exterior  
 

 

 
 

 

1 Techo de yeso con encofrado 

2 Encofrado con viejos medios de fijación 

3 Antigua posición de vigas 

4 Tablero blando 

5 Ejemplo de instalación 

6 Accesorio lateral para evitar la convección 

7 Ampatex® Resano® 

8 Ampacoll® XT 

9 Capa de aislamiento 1 

10 Capa de aislamiento 2 

11 Aislamiento adicional 

12 Lámina Ampack para techos 

 

1 Sostre de guix encofrat 

2 Encofrat amb vells mitjans de fixació 

3 Antiga posició de bigues 

4 Taulell suau 

5 Exemple d’instal.lació 

6 Accessoris lateral per evitar la convecció 

7 Ampatex® Resano® 

8 Ampacoll® XT 

9 Aïllament 1 

10 Aïllament 2 

11 Aïllament adicional 

12 Làmina Ampack per sostres 

 

    Àreas  d’aplicació i  característiques especials  

– Renovació del sostre per l’exterior 
– Estabilitat de dimensions 
– Resistència al esquinçament millorada 

 
Consells d’instal.lació  

 

Col.locar la làmina amb una sobreposició de 10cm, cobrint I sellejant les juntes amb la cinta Ampacoll XT 60. 
Aplicar la làmina a superfícies seques, assegurant evitar excés de tensió o exposició a l’estrès. 

Col.locar l’Ampatex Resano als costats, o assegurar la làmina col.locant aïllament tèrmic. Fixar la làmina a les 
bigues. (preferiblement amb bordes) ajudarà a evitar les bosses d’aire I la convecció. Utilitzi Ampacoll DT com a 
pega adicional quan façi el sellament de la làmina a les bigues llises I quadrades. En cas de bigues desiguals, 
àspres, rodones o perjudicades, utilitzi Ampacoll Superfix. 

Asseguri’s de col.locar la làmina de manera hermètica I duradora en totes les juntes, estructures elevades I 
connexions a alters materials de construcció que conformin la capa hermètica. Aseguri’s de sellejar 
correctament I mecànicament totes les conexions a costats, xemeneies, marcs de finestres I altres accessoris 
amb Ampacoll Superfix. 

Sellejar les bretxes amb la cinta de goma de butil Ampacoll BK 535. Les superfícies poroses I polseroses (incloses 
els costats davanter I posteriorr de Ampatex Resano) han de tractor-se prèviament amb Ampacoll Primax o 
Airmax quan s’utilitzi la cinta de goma de butil. 

Asseguri’s d’aplicar la làmina de manera perpendicular I hermètica a l’aire. (Per l’exterior.) Asseguri’s un segell 
hermètic a l’àrea de les bigues I. Depenent de les circumstàncies I la viabilitat mecànica, recomenem utilitzar 
ampacoll Superfix, Ampacoll XT o Ampacoll BK 535 per aquest objectiu. S’han de prendre les precaucions 
adecuades al caminar sobre la làmina després de l’instal.lació. 

S’han de pendre les mesures de protecció especials als punts de càrrega pesada (per exemple, a l’àrea de les 
sortides del sostre, oberturas de subministrament I punts d’accés de bastides. Qualsevol mal a la làmina 
constitueix un punt dèbil potencial a l’efectivitat hermètica. Productes químics com conservants per fusta I 
materials de construcció poden disminuir la funcionalitat de la làmina. Evitar aquestes situacions és 
recomanable. Contacta amb nosaltres en qualsevol moment de dubte. Evitar aigua de condensació innecesaria a 
la part superior de les bigues instal.lant una capa addicional d’aïllament a sobre de les bigues. 

 

    Areas of application and special features  

    Área de aplicación y  características especiales  

– Renovación de tejado por el exterior 
– Estabilidad de dimensiones 
– Resistencia al desgarro mejorada 

 
Consejos de instalación  

 
Instalar la lámina con una sobre posición de 10 cm, cubriendo y sellando las juntas con la cinta acrílica 
Ampacoll XT 60. Aplicar la lámina a superficies secas, asegurándose de evitar exceso de tensión o 
exposición al estrés. 
Colocar la Ampatex Resano a los lados, o asegurar la lámina colocando aislamiento térmico. Fijar la 
lámina a las vigas (preferiblemente con bordes) ayudará a evitar las bolsas de aire y la convección. Use 
Ampacoll DT como pegamento adicional cuando selle la lámina a las vigas lisas y cuadradas. En caso de 
vigas desiguales, ásperas, redondas o dañadas, use Ampacoll Superfix. 
Asegúrese de colocar la lámina de manera hermética y duradera en todas las juntas, estructuras 
elevadas y conexiones a otros materiales de construcción que conforman la capa hermética. 
Asegúrese de sellar adecuadamente y asegurar mecácanicamente todas las conexiones a bordes, 
chimeneas, marcos de ventanas y otros accesorios con Ampacoll Superfix. 
Sellar las brechas con la cinta de goma de butilo Ampacoll BK 535. Las superficies porosas y 
polvorientas (incluidos los lados delantero y trasero de Ampatex Resano) deben tratarse previamente 
con Ampacoll Primax o Airmax cuando se utilice la cinta de goma de butilo. 
Asegúrese de aplicar la lámina de manera perpendicular y hermética al aire. (Por el exterior). Asegure 
un sello hermético en el área de las vigas y los cabezales. Dependiendo de las circunstancias y la 
viabilidad mecánica, recomendamos usar ampacoll Superfix, Ampacoll XT o Ampacoll BK 535 para 
este objetivo. Se deben tomar las precauciones adecuadas al caminar sobre la lámina después de la 
instalación. 
Se deben tomar medidas de protección especiales en todos los puntos de carga pesada (por ejemplo, 
en el área de las salidas del techo, aberturas de suministro y puntos de acceso a andamios. Cualquier 
daño a la lámina constituye un punto débil potencial a la efectividad hermética. Productos químicos 
como conservantes para madera y materiales de construcción alcalinos pueden disminuir la 
funcionalidad de la lámina. Evita tales situaciones. Contáctenos en cualquier momento en caso de 
duda. Evite el agua de condensación innecesaria en la parte superior de las vigas instalando una capa 
adicional de aislamiento encima de las vigas. 

 


